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FOURTH SUNDAY OF EASTER

April 25  - May 01, 2026
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Souls in Purgatory †
Giuse Pham Duy Tan †
For All Priests

All Parishioners
All Souls †

Victims of The War †
Giuse Pham Duy Tan †
For The Unborns † 
Các Tu Sĩ Nam Nữ
Abigail Ramos
Maria Nguyen Thi Muoi †
Angel & Belen Gonzalez†
Josephina Campos †

Giuse Tran Dinh Le Mui †
Gioan Baotixita & Anna †

Giuse No Ho †
Maria Nguyen Hong Hanh†
Ruben & Francisca Paz †

Giuse Tri Trung †
Lucia & Laurenso †
Phaolo Brandon Nguyen †

Maria & Giuse †
Souls in Purgatory †
Philiphe & Madalena †

Maria Nguyen Thi Hien †
Isave Phan Thi Nhung †
Cuahutemoc Arrizon †
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TODAY’S READING

First Reading: Peter said to them, “Repent and be baptized, every 

one of you, in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your 

sins; and you will receive the gift of the Holy Spirit. (Acts 2:38)

Psalm: The Lord is my shepherd; there is nothing I shall want.(Ps 23)

Second Reading: By his wounds you have been healed. For you 

had gone astray like sheep, but you have now returned to the 

shepherd and guardian of your souls. (1 Pt 2:24-25)

Gospel: “I came so that they might have life and have it more 

abundantly.” (Jn 10:10)

     SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 

Sunday:     4th Sunday of Easter; World Day of Prayer for Vocations

Tuesday: St. Peter Chanel, Priest and Martyr; 

  St. Louis Grignion de Montfort, Priest 

Wednesday: St. Catherine of Siena, 

  Virgin and Doctor of the Church 

Thursday: St. Pius V, Pope 

Friday: St. Joseph the Worker; National Day of Prayer

Saturday: St. Athanasius, Bishop and Doctor of the Church 

LECTURAS DE HOY 

Pregunta de la 1ª Lectura: Las multitudes creyeron la proclamación de Pedro de 

que, al resucitar a Jesús crucificado de entre los muertos, Dios hizo a Jesús tanto 

Señor como Cristo. ¿Por qué crees que Jesús es nuestro Señor y Salvador? 

Pregunta de la 2ª Lectura: Pedro habla de las heridas de Jesús sanándonos. 

¿Recuerdas alguna vez en la que te hayas sentido sanado por Dios? 

Pregunta del Evangelio: Jesús habla de sí mismo como la puerta por la que sus 

seguidores pasan y tienen vida abundante. ¿Cómo ha enriquecido tu vida creer 

en Jesús?  

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Domingo:  4º Domingo de Pascua; Día Mundial de Oración por las Vocaciones

Martes: San Pedro Luis María Chanel, sacerdote y mártir; 

San Luis María Grignion de Montfort, sacerdote

Miércoles: Santa Catalina de Siena, virgen y doctora de la Iglesia

Jueves: San Pío V, papa

Viernes: San José, obrero; Día Nacional de la Oración

Sábado: San Atanasio, obispo y doctor de la Iglesia

THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY !  

Your donations for the weeks of 

 April 11 — April 12, 2026  :  $  31,488.00

                       Online giving:  $       521.00

Thank you for your continuing support to sustain   
the ministries and ongoing needs of our parish.
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Blessing of the Good Shepherd

Dear Jesus, Be the Good Shepherd in my life.

 Help me to know your voice and to respond. 

Help me to find your fold and the paths on which you lead. 

Bless me with verdant pastures and restful waters. 

Refresh my soul. Amen. 



GOSPEL MEDITATION

Carlos Arriola Shoda, Ofelia Gonzalez, 

Victor Zayas, Maria Nguyen Bich Van, 

Kevin Nguyen, Keith Kerslake,

Jose Lopez, Phero Aaron Tri Vo, 

Maria Bich Thuy, Kevin Peralta Sosa,

Jenny Ho, Maria G. Kim   

Lord Jesus Christ, 

Redeemer of the world, 

you have shouldered the burden of our weakness and borne 

our sufferings in your own passion and death Hear this prayer 

for our sick brothers and sisters whom you have redeemed 

Strengthen their hope of salvation and sustain them in body 

and soul, for you live and reign for ever and ever.

 Amen

.Phanxico Xavier Vu Dinh Khanh

.Anna Nguyen Thi Khuong

.Anna Hoang Thi Duy

.Giuse Luu Van Tam

.Ines Elizabeth Nerio

.Edward Pluma

.Maria Nguyen Thi Dinh

.Ranferi Garcia

.Vincente John Tuyen Nguyen

God, our shelter and our strength, you listen in love to the cry 

of your people: hear the prayers we offer for our departed 

brothers and sisters. Cleanse them of their sins and grant 

them the fullness of redemption. We ask this through Christ 

our Lord, Amen
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“I am the good shepherd. A good shepherd lays down his life

 for the sheep.” John 10:11

My most boring job was working at an insurance company as a college 

student. My main task? Filing. Now imagine if I had told my supervisor, 

“I just want you to know, I’m willing to die for these files.” She would 

have called a psychiatrist — or at least security.

    There is something absurd in Jesus’ words in today’s Gospel: “I am 

the good shepherd… I lay down my life for the sheep.” (John 10:11) 

It sounds noble, until you think about it. No one dies for sheep. Not a 

hired hand. Not even a good shepherd. Sheep are important, sure, but 

not worth a human life.

    And yet, Jesus insists: I will die for them. The crowd understandably 

responds: “He is out of his mind.”

C.S. Lewis once said that Jesus does not leave us the option of calling him merely a good teacher. If 

someone speaks like him, he is either lying, crazy, or telling the truth. John’s Gospel won’t let us stay 

sentimental. Jesus means it. He reveals a love that surpasses logic — a love that measures worth not by 

strength or success, but by the willingness to suffer unto death.

    The Good Shepherd’s madness is mercy. His cross makes no earthly sense and yet it makes divine 

sense. He lays down his life not for kings or saints but for sheep — for the ordinary, the unworthy, for you 

and me. Think of someone who may feel unworthy of love. Do something simple and generous for them, not 

because they deserve it, but because Jesus did the same for you.

-----

Lo fundamental en este cuarto Domingo de Pascua es conocer la voz del Pastor y saber cómo se identifica Él: “Yo soy la puerta;

el que entre por mí estará a salvo; entrará y saldrá y encontrará alimento” (Juan 10:9). Al entrar por su puerta lo encontraremos

todo, y especialmente sabremos escucharlo. Santa Teresa de Ávila decía: “Tratar de amistad, estando muchas veces tratando a

solas con quien sabemos nos ama” (Vida 8,5). Es ahí, en la oración diaria, donde descubrimos que a cada uno nos llama por

nuestro nombre, que no somos desconocidos para Él. En esos pastos del Reino de Dios tenemos un lugar asignado para trabajar

los dones que Dios nos ha regalado.

En la experiencia de la vida hay muchos ladrones que roban la inocencia y descarrilan a muchas personas hacia el abismo. Solo

el Buen Pastor, que es Jesús, nos ayuda a distinguir las puertas y las voces falsas que nos rodean. Las herramientas que nos

ayudan a reconocer a Jesús son los Sacramentos y la práctica de los Mandamientos, como una forma de vivir la moral cristiana. El

papa Francisco, feliz memoria, decía: “La voz de Dios y la del tentador, en definitiva, hablan en diferentes ambientes: el enemigo

prefiere la oscuridad, la falsedad, el chismorreo; por el contrario, el Señor ama la luz del sol, la verdad, la transparencia sincera. El

enemigo nos dirá: ‘Enciérrate en ti mismo, porque nadie te entiende ni te escucha; ¡no te fíes!’ El bien, contrariamente, nos invita a

abrirnos, a ser claros y a confiar en Dios y en los demás”. Pidamos al Señor la gracia de escuchar su voz. Lpi



Th

RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS
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**Mini reflection: We can recognize what is real by where it comes from. What it sounds like. This ability to 

discern truth is written into our souls. We can ignore it, if we want. Suppress it. We can follow the stranger. 
But where will he lead? 

The Devil ’s Long Con

    The algorithm on my streaming service has been suggesting a lot of romantic scam documentaries 

lately. If you’re not familiar, romantic scams are a particularly cruel form of “the long con.” 

  Some man presents himself to some woman as Prince Charming. He wines her. He dines her. He 

charms her mom and makes her friends jealous. Little red flags pop up here and there, but she shrugs 

them all off. She accepts convenient explanations. 

    She just wants to be happy. 

    And then one day, Prince Charming vanishes, along with the contents of the woman’s savings account. 

Every victim says the same thing: “I should have known better, but I wanted it to be real.” 

    I think the reason I’m so drawn to these shows is that I identify with these women. No, I’ve never been 

the victim of a romantic scam (if my husband married me thinking he would gain access to some kind of 

fortune, he’s the one who got scammed). But we have all told ourselves that something is right because it 

feels right. We have shrugged off doubts about a choice, a relationship, a habit. 

    We have accepted easy answers that don’t pass the sniff test — because we really, really wanted an 

answer, and we really, really wanted it to be easy.

    The devil is a romantic scammer. A third-party retailer hawking knock-off joy and fulfillment. A wolf in 

sheep’s clothing. A false prophet. A thief, a robber who has climbed the fence, knowing the gate will not 

admit him.

    These are all different ways of saying the same thing: we can recognize what is real by where it comes 

from. What it sounds like. This ability to discern truth is written into our souls. We can ignore it, if we want. 

Suppress it. We can follow the stranger.

    But where will he lead? Lpi

Bendición del Buen Pastor

Querido Jesús,

Sé el Buen Pastor en mi vida. 

Ayúdame a conocer tu voz y a responder. 

Ayúdame a encontrar tu redil

y los caminos por los que guías. 

Bendíceme con pastos verdes

y aguas tranquilas. 

Refresca mi alma. 

Amén. 



CỘNG ĐOÀN THÁNH GIUSE
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Phúc Âm: Ga 10, 1-10  -  "Ta là cửa chuồng chiên"

*Suy niệm:
    Ðức Giêsu chính là vị Mục Tử nhân lành luôn yêu thương và quan tâm dẫn dắt 

đoàn chiên của mình. Chúa nói rằng Ngài là cửa chuồng chiên. Chuồng chiên 

chính là Giáo Hội được bảo vệ bằng các giới răn của Chúa. Ai trung thành nghe 

tuân giữ và liên kết với Ngài thì được vào Nước Trời. Nghĩa là được đến cùng 

Thiên Chúa Cha, nguồn mạch sự sống và hạnh phúc trường sinh.

*Cầu nguyện:

    Lạy Chúa Giêsu, chúng con như chiên lạc, lang thang bơ vơ đói khổ, vì thiếu 

dòng suối mát, vì thiếu đồng cỏ xanh, vì thiếu vị mục tử chân chính. Xin Chúa đến 

hướng dẫn, dìu dắt chúng con về nước tình yêu của Chúa. Vì chính Chúa là cửa an 

toàn, vì chính Chúa là vị mục tử nhân hiền. Chỉ trong Chúa, chúng con mới được 

nghỉ ngơi yên hàn. Amen. TGPSG 

29 Tháng Tư  -- Chúc Lành Của Người Cha

    Ðức Hồng Y Cardjin, vị sáng lập của phong trào Thanh Lao Công, đã tự thuật như sau: "Tôi là con của

giai cấp công nhân. Nếu tôi đã có thể trở thành linh mục, là cũng nhờ cha tôi". Cha tôi là một công nhân

nghèo. người đã phải hy sinh để nuôi dưỡng những đứa con mà hẳn người đã hãnh diện. Tôi còn nhớ, khi
lên 13 tuổi, một buổi tối nọ, khi các anh chị của tôi đã lên giường đi ngủ, tôi rón rén bước xuống nhà bếp.

Tôi đến gần cha tôi. Người đang ngồi trầm ngâm với chiếc ống điếu. Còn mẹ tôi thì đang khâu giày cho

chúng tôi. Tôi rụt rè thưa với cha tôi: "Thưa ba, con có thể tiếp tục học không?". Cha tôi trả lời: "Con ơi, ở

tuổi con ba đã phải đi làm rồi. Nay thì ba đã già và sức ba cũng đã mòn".
    Tôi lấy hết can đảm để thuyết phục cha tôi: "Ba ơi, con nghĩ là Chúa đã gọi con, con muốn trở thành linh

mục".
    Bình thường cha tôi là một người ít biểu lộ tình cảm. Nhưng tối hôm đó, khi vừa nghe tôi cho biết ý định

làm linh mục, nước mắt người bỗng từ từ lăn trên gò má... Và đôi tay của mẹ tôi cũng run lên vì xúc động.

Cuối cùng, khi làm chủ được cơn xúc động, cha tôi mới thốt lên với tất cả cương quyết: "Ba má đã hy sinh

quá nhiều... Nhưng để cho một người con làm linh mục, ba má nguyện sẽ tiếp tục hy sinh".
    Mà quả thực, cha mẹ tôi đã tiếp tục làm việc nhiều hơn nữa để tôi có thể tiếp tục học. Vừa mãn trung học,

8 ngày trước khi lãnh thưởng cuối năm, tôi nhận được điện tín nhắn tin cha tôi đau nặng.
    Trên giường hấp hối, cha tôi nhìn tôi mỉm cười: đó là chúc lành cuối cùng mà người dành cho tôi. Người

cha đáng thương, hy sinh cho đến chết để người con được trở thành linh mục.
    Sau khi vuốt mắt người, tôi đã thề hứa sẽ hy sinh để trở thành linh mục, nhất là linh mục cho giới công

nhân.
    Thiên Chúa muốn gọi ai tùy Ngài muốn. Nhưng tiếng gọi ấy luôn được ngỏ với con người trong một

khung cảnh sống cụ thể. Khung cảnh ấy có thể là gia đình, là chợ búa, là trường học, là chỗ làm việc... Có

những khung cảnh thuận tiện, mà cũng có những khung cảnh không thuận tiện. Có những nơi hạt giống ơn

gọi được nảy mầm, vun xới. Có những nơi hạt giống ấy bị bóp nghẹt...
    Thiên Chúa muốn gọi ai tùy Ngài muốn, nhưng kẻ được gọi luôn là người đang sống cùng và sống với

những người khác. Do đó, nếu không có sự nâng đỡ của những người xung quanh, hạt giống ơn gọi cũng

sẽ mai một dễ dàng...
    Chúng ta hãy cầu nguyện cho ơn thiên triệu linh mục và tu sĩ. Ý thức đầu tiên của chúng ta trong ngày

hôm nay phải là: ơn gọi là vấn đề của mọi người Kitô. Từ gia đình, đến trường học, công sở... mọi người

chúng ta đều có trách nhiệm nâng đỡ và bảo vệ hạt giống ơn gọi mà Chúa muốn gieo vào lòng những

người anh chị em của chúng ta.
    Thánh Gioan Bosco đã nói: phần thưởng quan trọng nhất mà Chúa có thể dành cho mọi gia đình Kitô, đó

là kêu gọi một người con làm linh mục. Phần thưởng trọng đại ấy, Chúa dành cho các gia đình có con cái

tận hiến cho Chúa, nhưng Ngài cũng dành cho tất cả những ai cách này hay cách khác biết cổ vũ, nâng đỡ
và giúp phát triển ơn kêu gọi... LeSong
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MORTUARY
Serving Parish Families

Since 1963

714-544-1450
220 E. Main St.

Tustin, CA
www.saddlebackchapel.com

FD 10994 Ambulance/Police  
4 Family/Friends 
4 GPS & Fall Alert

MDMedAlert!™

At HOME and AWAY!

md-medalert.com

/mo.
$1995

Starting At

IF YOU LIVE ALONE

 800.809.3570CALL  
NOW!

(657) 204-9868
8162 Talbert Ave #104 • Huntington Beach, CA

Hours: 10am - midnight (daily)

PHO • RICE
GARLIC NOODLES

VERMICELLI
PHO Starting from  $13.99$13.99

9550 Bolsa Ave. #218, Westminster CA • (714)766-4411
drlekidsdental.com

ACCEPTING NEW PATIENTS
We accept MOST Insurance Plans, PPO’s - DHMO’s - Denti-Cal

Dr. Steven Le - Pediatric Dental Specialist

Kids’ Dental is a Proud Supporter of St Barbara Church



FREE VACUUM &
COMPRESSED AIR WITH

EVERY WASH
4450 WESTMINSTER AVE • SANTA ANA, CA

T W O T H U M B S U P C A R W A S H . C O M

TWO THUMBS UPTWO THUMBS UP

Jessica Yen Le
Health Benefits Coordinator-CA
Lic# 4327917 • B.S. in Public Health

	 NATIONWIDE EXPERTISE:
	 • Health, Life & Sickness Insurance
	 • Retirement, Financial & Legacy Planning
	 • Social Benefits (SSI, SSA, LIS)
	 • Career & Income Opportunities

	 (714) 803-3379
	 jessi-care.com

Dạ con nói Tiếng Việt

Seguro de Auto.

Seguro de Vida.

Seguro que vas a ahorrar

Aidee Lopez, Agent
Lic. #OD10081             	   MEJORA TU ESTADO.

714-775-3090	   LLÁMAME HOY.
1415 S. Broadway Street
Santa Ana, CA 92707

1104041

Las pólizas formularios y notificaciones de State Farm® están escritos en inglés.

State Farm Mutual Automobile Company, State Farm Indemnity Company, Bloomington, IL.

HOURS:
Mon, Wed, Th, Fri, Sat, Sun 

7am-5pm
Tues 7am-3pm

Happy Hour After 2pm
Live Music - One Man Band Friday - Sunday
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Contact Kate Tommey
ktommey@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2138

tables, chairs, 
linens,flatware, 

china, glassware, 
tenting, and more!

Weddings, Baptisms,
Holidays, Baby Showers,

Celebration of Life, 
Graduation, Corporate,

Birthdays, Bridal Showers,
 Quinceañeras,

and Intimate Gatherings.

11520 Warner Ave
Fountain Valley, CA
714-545-4667

Use The
QR Code to

Order Today!

Birthdays
Quinceanera’s

Weddings
Special Events

Rudy  |  714-383-1760
Local Parishioner

rudycramos8332@yahoo.com
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Pastor

Rev Tuan Pham  714-775-7733 

     Parochial Vicars

Rev Joseph Dung Nguyen     714-775-7733

Rev Paul Hoa Vu  714-775-7733 

Rev Joseph Ngữ Trương  714-775-7733

     Deacon

Dcn Francis Xavier Hao Nguyen 714-775-7733

Dcn Agustin Olivares  714-775-7733

     Parish Office

Theresa  Thanh Ta, Eng/Viet  714-775-7733 ext 221

Mirian Gonzalez, Eng/Spanish 714-775-7733 ext 222

Kim Bui, Finance  714-775-9420 

Eli Ho, Bulletin Editor  714-775-7733 ext 229

     Faith Formation

Deacon Hao Nguyen  714-775-9475 

(Confirmation & Youth Director)

Karina Beas, CRE Spanish  714-775-9475 

Hang Nguyen, Secretary  714-775-9475

Magaly Espinoza, Secretary   714-775-9475

     Adult Education (OCIA)

Deacon Hao Nguyen - Eng/Viet 714-775-9475/ 714-495-0955

Elizabeth Hernandez—Spanish 714-756-9577

     Homebound Eucharistic Ministers

Nancy Herrera – English  714-287-4070

Edgar Patricio - Spanish  714-495-6986

Cương Nguyễn - Việt  714-618-1320

Thức Vũ  - Việt  714-852-1797

Tuyền Nguyễn – Việt   714-800-9975

     St Barbara School www.stbarbara.com

Claudia Danzer, Principal  714-775-9477   

Mass Schedule

Saturday Vigil

               4:00 PM  Vietnamese

               5:30 PM  English

               7:00 PM  Vietnamese 

Sunday  

 6:30 AM    Vietnamese

 8:00 AM    Vietnamese

 9:30 AM    English

 11:00 AM  Vietnamese

 12:45 PM   Spanish

 4:00 PM    Vietnamese

 5:30 PM    English

 7:00 PM    Spanish

** Daily Mass Schedule**

Mon, Tue, Wed, Thu, Fri

 8:15 AM  English

               5:30 PM  Vietnamese

Wed, Thu 

 6:30 AM  Vietnamese

Tues, Fri 

 7:00 PM  Spanish

Saturday 

 8:15 AM  English 

-------------------------------------------------

THE CHURCH IS CLOSED  

LA IGLESIA ESTARA CERRADA 

NHÀ THỜ ĐÓNG CỬA

10:00 AM – 4:00 PM

Monday – Friday 

Lunes – Viernes 

Thứ Hai – Thứ Sáu
** Baptism 

Go to: www.saintbarbarachurch.org/Sacraments to:

-> Download the Application

-> Fill it out completely 

-> Turn it in to the Parish Office with Baby’s 

     Birth certificate & Sponsor’s requirements

-> Request Certificate

  ** Eucharistic Adoration

 1st  Wednesday of the month, From 9AM-7AM next day

 ** Funeral

 Contact the Parish Office

 ** Marriage

 Contact the Parish Office for an appointment with one of the 

priests at least six (6) months prior to marriage

 **Reconciliation

 Mon: 8:45 AM – 9:15 AM Eng

 Tue: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet

 Fri: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet

  ** Anointing of the Sick

   Contact: (657) 345-9245

➢ Scan 

QR Code

to make

a request

online

PRESIDER SCHEDULE

HORARIO QUE PRESIDE 

Lịch Dâng Lễ

  Saturday May 02, 2026

     8:15 AM – Fr. 

     4:00 PM – Fr. 

     5:30 PM – Fr. 

     7:00 PM – Fr. 

     Sunday May 03, 2026

     6:30 AM – Fr. 

     8:00 AM – Fr. 

     9:30 AM – Fr. 

   11:00 PM – Fr. 

   12:45 PM – Fr. 

     4:00 PM – Fr. 

     5:30 PM – Fr. 

     7:00 PM – Fr. 

Tuan Pham

Joseph Nguyen

Joseph Nguyen

Ngữ Trương

Tuan Pham

Tuan Pham
Ngữ Trương

Ngữ Trương

Paul Vu

Paul Vu
Tuan Pham

Chuẩn
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